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वलयम मलर ारा लागू कया गया भवयसूचक ढांचा यह था क मूतपूजक रोम क दो उजाड़ करने वाली
शतया के बाद पापल रोम आता है। यूचर फॉर अमेरका ारा लागू कया गया भवयसूचक ढांचा यह है क तीन
उजाड़ करने वाली शतयाँ मशः आती ह—पहले मूतपूजक रोम, फर पापल रोम, और उसके बाद धमयागी
ोटेटटवाद। रोम क तीन अभतयाँ अजगर, पशु और झूठे भवयता क वे तीन उजाड़ करने वाली शतयाँ
ह। यह ढांचा बत हद तक उस वरोध से पहचाना गया जो दानयेल अयाय यारह क अंतम छह आयता के
काश के व कया गया था, जसक मुहर 1989 म अंत के समय पर खोली गइ थी।

रोम क पहली दो अभतयाँ आधुनक रोम, जो रोम क तीसरी और अंतम अभत है, के भवयसूचक
वप क पहचान कराती ह. आधुनक रोम अंतम दना क अंतम गुणी उपीड़नकारी शत क संरचना को
चहत करता है. इससे घन प से संबंधत, परंतु प प से भ, ह बाबुल क तीन अभतयाँ. पहली
नोद का बाबेल थी. सरी नबूकदनेसर और बेलशसर का बाबुल थी. ये दोना भवयसूचक साी मलकर
आधुनक बाबुल के भवयसूचक लणा क पहचान कराते ह. यप एक तर पर आधुनक रोम और आधुनक
बाबुल एक ही इकाइ ह, बाबुल क तीन अभतयाँ बाबुल के अंतम पतन और पाप के मनुय के अहंकार को
चहत करती ह.

बाइबल क भवयवाणया म बाबुल का पतन एक वतृत और वश वषय है, जैसे क रोम के पोप का अहंकार
भी है। काशतवाय के सहव अयाय म, सात अंतम वपयाँ उंडेलने वाले वगता म से एक आकर वशेष प
से बाबुल पर होने वाले याय क पहचान कराता है, जो उसके पतन क एक और अभत है।

और उन सात वगता म से एक, जनके पास सात कटोरे थे, मेरे पास आया और मुझसे कहा, यहाँ आ; म तुझे
उस बड़ी वेया का याय दखाऊँगा जो बत से जला पर बैठ है। जसके साथ पृवी के राजाआ ने भचार
कया है, और पृवी के रहनेवाला को उसके भचार के दाखमधु से मतवाला कया गया है। तब वह आमा म
मुझे जंगल म ले गया; और मने देखा क एक ी एक करमज़ी रंग के पशु पर बैठ है, जो नदा के नामा से भरा
आ था, और जसके सात सर और दस सग थे। काशतवाय 17:1-3.

वगत का काय यूहा को उस ी का याय दखाना है जसके माथे पर "MYSTERY BABYLON" लखा आ
है।

और वह ी बगनी और करमज़ी रंग के व पहने ए थी, और सोने, बमूय पथरा और मोतया से सजी इ
थी; उसके हाथ म सोने का एक याला था, जो उसके भचार क घृणत बाता और अशुताआ से भरा आ
था। और उसके माथे पर एक नाम लखा था: "रहय, महान बाबुल, वेयाआ और पृवी क घृणत बाता क
माता"। और मने उस ी को पव जना के ल और यीशु के शहीदा के ल से मतवाली देखा; और जब मने
उसे देखा, तो म अयंत आयचकत आ। काशतवाय 17:4-6.

अंतम दना म, जह वह वधम ठहराती है, उनका उपीड़न करने के लए पापाइ सा जो भू-राजनीतक तं
अपनाती है, उसका तनधव "एक कमज़ी रंग के पशु ारा कया गया है, जो इशनदा के नामा से भरा आ है,
जसके सात सर और दस सग ह।" यह तय क वह उस पशु पर सवार है, दशाता है क वह उस पशु पर नयंण
रखती है, जैसे कोइ सवार घोड़े पर नयंण रखता है।



और वह ी जसे तू ने देखा, वही वह महान नगर है, जो पृवी के राजाआ पर राय करती है। काशतवाय
17:8.

"करमज़ी रंग का वह पशु जसके सात सर और दस सग ह" आधुनक रोम है, और वह उस भूराजनीतक संरचना
का तनधव करता है जसका उपयोग वह ी अंतम दना म परमेर के वासयोया को सताते समय करती है।
वह ी आधुनक बाबुल है—वह महान नगर जो भचार करता है और पृवी के राजाआ पर राज करता है। उप
अयाय यारह म बाबेल, और दानएल अयाय चार और पाँच म बाबुल—ये बाबुल के पहले दो प—अंतम दना म
आधुनक बाबुल के अहंकार और उसके पतन का वणन करते ह। काशतवाय अयाय सह म जसका याय
कया गया वह ी आधुनक बाबुल है, और जस पशु पर वह राज करती है वह आधुनक रोम है। उसने राजाआ के
साथ भचार कया है, और वे मलकर एक देह ह।

इस कारण मनुय अपने पता और अपनी माता को छोड़कर अपनी पनी से मला रहेगा, और वे एक देह हागे।
उप 2:24.

हालाँक वे एक ह, आधुनक रोम और आधुनक बाबुल के कुछ भवयसूचक तव परमेर के वचन म वशेष प से
अलग करके दखाए गए ह। बाबेल और बाबुल के दो साया ारा थापत आधुनक बाबुल क कथा उसके घमंड
और उसके अंतम पतन के बारे म है। दानएल के यारहव अयाय के अंतम छह पदा म, उर का राजा पोपसा का
तनधव करने के लए युत कया गया है। रोम का पोप पृवी पर शैतान का तनध है।

“सांसारक लाभ और समान ात करने के लए, कलीसया को पृवी के महान लोगा क कृपा और समथन
खोजने के लए ेरत कया गया; और इस कार मसीह को अवीकार कर देने के बाद, उसे शैतान के
तनध—रोम के बशप—के त ना अपत करने के लए उकसाया गया।” The Great
Controversy, 50.

शैतान परमेर बनना चाहता था, और उसक इा थी क वह परमेर के राजनीतक और धामक सहासना पर
अधकार कर ले।

हे भोर के पु, हे लूसीफर, तू वग से कैसे गर पड़ा! तू, जो जात-जात को नबल करता था, कैसे भूम पर काट
गराया गया! याक तू ने अपने मन म कहा था, म वग पर चढ ंगा, म अपना सहासन परमेर के तारा से भी
ऊंचा कंगा; म सभा के पवत पर, उर क चरम सीमा म, वराजमान ंगा; म बादला क ऊंचाइया से भी ऊपर
चढ ंगा; म परमधान के तुय हो जाऊंगा। यशायाह 14:12–14.

शैतान ने अपने सहासन (जो राजसा का तीक है) को "परमेर के तारा से ऊपर" ऊँचा उठाने क इा क।
परमेर के तारे वगत ह, और वे परमेर के शासन के तं का तनधव करते ह। शैतान ने "भी" "सभा के पवत
पर, उर के कनारा म" बैठने क इा क। सभा कलीसया है, और वह यशलेम म थत है, जो उर के कनारा
म है। "उर के कनारा" म सहासन पर बैठना, उर का राजा होना है। मसीह उर का सचा राजा है, जो परमेर
के शासन पर भी राय करता है। शैतान ने "सवाच के समान होने" क इा क।

कोरह के पुा के लए एक गीत और भजन। भु महान है, और हमारे परमे वर के नगर म, उसक पवता के
पवत पर, वह अयंत तुत के योय है। अपनी थत म अयंत सुंदर, समत पृवी का हष, उर क ढलाना पर
थत सयोन पवत—महान राजा का नगर है। उसके महला म परमे वर शरणथान के प म जाना जाता है।
भजन संहता 48:1-3.

शैतान का पृवी पर तनध रोम का बशप (पोप) है। दानयेल अयाय 11 के अंतम छह पदा म रोम के पोप के
अंतम उथान और पतन का चण कया गया है, और वहाँ पोप को “उर का राजा” के प म दशाया गया है। वह
कैथोलक कलीसया का मुख है, और “catholic” शद का अथ “सावभौमक” होता है। मसीह के दो सहासना
(राजनीतक और धामक) क नक़ल करने के लए, शैतान ने कैथोलक कलीसया क रचना क ताक उसके पास



एक वापी धामक णाली हो, जब वह अंतम दना म मसीह का वांग रचना शु करेगा।

"मूतपूजा और इसाइ धम के बीच इस समझौते का परणाम, पहले से बताइ गइ भवयवाणी के अनुसार, 'पाप
का मनुय' का वकास था, जो परमेर का वरोध करता है और अपने आप को परमेर से ऊपर उठाता है। झूठे
धम क वह वशाल वथा शैतान क शत क एक उकृ कृत है - उसके यासा का मारक क वह अपनी
इा के अनुसार पृवी पर शासन करने के लए वयं को सहासन पर बैठाए।" The Great Controversy,
50.

शैतान ने एक वापी धामक वथा और एक वापी राजनीतक संरचना का नमाण कया, ताक अधकार
के दो सहासना क नक़ल तैयार क जा सके, जन पर उर का सचा राजा वराजमान है। काशतवाय अयाय
सह के दस राजा, जनके साथ वह वेया अतम दना म भचार करती है और जन पर वह शासन करती है, उस
सात सर और दस सग वाले पशु का तनधव करते ह, जस पर वह ी शासन करती है जसके माथे पर
“BABYLON” लखा है। सहव अयाय म वे दस राजा “वेया से घृणा करगे, उसे उजाड़ और नन कर दगे, उसके
मांस को खाएँगे, और उसे आग से जला दगे।” इस कार, उसका याय चत कया गया है। बाबलोन के तीन प
उसके अंतम पतन को चहत करते ह। रोम के तीन प उस राजनीतक संरचना को चहत करते ह जस पर वह
शासन करती है।

काशतवाय के अयाय चौदह के तीन वगता के संदेश आधुनक बाबुल के अंतम पतन को संबोधत करते ह;
और दानयेल अयाय यारह के पद चवालीस और पतालीस भी इसी पर काश डालते ह। उसका अंतम पतन
काशतवाय के अयाय सह म उलेखत है, पर उसका और भी वश ववरण अयाय अठारह म दया गया है।
दानयेल अयाय यारह म आधुनक बाबुल के अंतम पतन का चण, अयाय चौदह के तीन वगता के चण के
साथ, और अयाय सह तथा अठारह म उसके अंतम पतन का जो वणन है—इन सबको पंत पर पंत जोड़कर
एक साथ लाया जाना है। दानयेल अयाय यारह म आधुनक बाबुल का अंतम पतन इस कार पहचाना गया है क
उसे कोइ सहायता नह मलती।

और वह अपने राजकय तबुआ को समुा के बीच महमामय पव पवत पर गाड़ेगा; तौभी उसका अंत आ
जाएगा, और कोइ उसक सहायता न करेगा। दानयेल 11:45.

अगली आयत म मीकाएल उठ खड़ा होता है और मनुया के लए अनुह का काल समात हो जाता है। वह आयत
"और उसी समय" कहकर ारभ होती है। जब आधुनक बाबुल गरता है, तब मनुया के लए अनुह का काल
समात हो जाता है, और वह अकेली ही नाश हो जाती है। तीसरा वगत अनुह के काल के समात होने को इंगत
करता है, याक वह दशाता है क संसार दो कार के लोगा म बाँट दया गया है: वे जन पर पशु क छाप है, और वे
जन पर परमेर क मुहर है। उसी समय, परमेर का कोप आधुनक बाबुल पर और उन पर जो उसके अधकार क
छाप को वीकार कर चुके ह, उंडेला जाता है।

और तीसरा वगत उनके पीछे-पीछे चला, और ऊँचे शद से कहा, यद कोइ मनुय पशु और उसक तमा क
आराधना करे, और अपने ललाट या अपने हाथ पर उसक छाप ले, तो वह भी परमेर के ोध क मदरा
पएगा, जो उसके रोष के याले म बना मलावट उँडेली गइ है; और उसे पव वगता के सामने और मेमने के
सामने आग और गंधक से यातना दी जाएगी; और उनक यातना का धुआ ँयुगानुयुग ऊपर उठता रहेगा; और जो
पशु और उसक तमा क आराधना करते ह, और जो कोइ उसके नाम क छाप हण करता है, उह न दन को
वाम होगा न रात को। यहाँ संता का धैय है: यहाँ वे ह जो परमेर क आाआ का पालन करते ह, और यीशु
के वास को थामे रहते ह। काशतवाय 14:9-12.

काशतवाय अयाय अठारह म महान भचारणी का याय एक मक याय के प म तुत कया गया है, जो
शी आने वाले रववार के कानून के साथ आरंभ होता है, जब सरी आवाज़ परमेर क अय भेड़ा को बाबुल से
बाहर बुलाती है। इकसव आयत तक अनुह काल का समापन चत हो जाता है; अतः यह दशाता है क संयुत



राय अमेरका म शी आने वाले रववार के कानून से लेकर मीकाएल के खड़ा होने तक का समय वह अवध है,
जसम भारी उपीड़न के बीच आधुनक बाबुल का याय लाया जाता है।

और एक शतशाली वगत ने एक बड़ा चक का पाट जैसा पथर उठाया और उसे समु म फ क दया, यह
कहते ए, “इसी कार चड बल से वह महान नगर बाबुल पटक दया जाएगा, और वह फर कभी न पाया
जाएगा।” और वीणा बजाने वाला, गाने वाला, बाँसुरी बजाने वाला और तुरही बजाने वाला क आवाज़ तुझ म
फर कभी न सुनी जाएगी; और कसी भी कारीगरी का कोइ कारीगर तुझ म फर कभी न मलेगा; और चक
क आवाज़ तुझ म फर कभी न सुनी जाएगी; और दीपक का काश तुझ म फर कभी न चमकेगा; और हे
और हन क आवाज़ तुझ म फर कभी न सुनी जाएगी; याक तेरे ापारी पृवी के बड़े लोग थे; याक तेरे
जा-टोने से सब जातयाँ धोखा खा गइ। और उसम भवयताआ का, और पव लोगा का, और पृवी पर
जो-जो मारे गए उन सब का ल पाया गया। काशतवाय 18:21-24.

पथर का नीचे गराया जाना, संगीतकारा और कामगारा क आवाज़ा का थम जाना, दीपक का बुझ जाना, हन
और हे क आवाज़ा का थम जाना—ये सभी अभतयाँ पुराने नयम से ली गइ ह, जो परवीा के समापन का
तनधव करती ह।

जब दानयेल अयाय यारह को भवयवाणी क  से काशतवाय के अयाय तेरह और चौदह पर रखा जाता
है, और फर उन दोना खंडा को काशतवाय के अयाय सह और अठारह पर रखा जाता है, तब हम भवयवाणी
क तीन रेखाएँ मलती ह, जो अय सया के साथ-साथ आधुनक बाबुल के अंतम पतन का तनधव करती ह।
इन तीना रेखाआ म से येक उन तीनगुनी शतया म से एक का तनधव करती है जो संसार को हरमगदोन तक
ले जाती ह। दानयेल अयाय यारह उस पशु (पापाइ सा) क पहचान कर रहा है। काशतवाय के अयाय तेरह
और चौदह वही इतहास तुत करते ह, परतु झूठे नबी (संयुत राय अमेरका) के कोण से। काशतवाय के
अयाय सह और अठारह उसी भवयसूचक रेखा क पहचान करते ह, परतु वहाँ तुत इतहास का क ब
अजगर (संयुत रा) है।

तीना रेखाएँ 1798 म 'अंत के समय' से आरंभ होती ह। दानयेल के अयाय यारह का पद चालीस इन शदा से
आरंभ होता है: "और अंत के समय।" पद के आरंभ म उलखत 'अंत का समय' 1798 है, और जब यह पद
1989 म पूरा आ, तब वह भी 'अंत का समय' था, याक जब यीशु कसी महवपूण तय पर अपनी मुहर लगाना
चाहते ह, तो वे आरंभ के ारा अंत को दशाते ह। सटर वाइट हम बताती ह क काशतवाय का अयाय तेरह भी
1798 से आरंभ होता है।

"और जब पोपतं अपनी शत से वंचत होकर उपीड़न करना बंद करने के लए ववश आ, तब यूहा ने
देखा क एक नइ शत उभर रही है जो अजगर क वाणी को तवनत करे और उसी ूर और इशनदा-पूण
काय को आगे बढ़ाए। यह शत, जो कलीसया और परमेर क वथा के व यु छेड़ने वाली अंतम
शत है, का तीक मेमने के समान सगा वाला एक पशु था।" साइसं ऑफ द टाइस, 1 नवंबर, 1899.

दानयेल अयाय यारह के चालीसव पद म वणत जो भवयवाणी क रेखा 1798 म आरंभ होती है, वह तब तक
चलती रहती है जब मीकाएल उठ खड़ा होता है और मानव का अनुहकाल समात हो जाता है। 1798 म—"जब
पापाइ सा, अपनी शत से वंचत होकर, उपीड़न से वरत होने के लए ववश क गइ"—जो भवयवाणी क
रेखा आरंभ होती है, उसका अंत उन पर परमेर का ोध उंडेले जाने पर होता है जहाने पापाइ अधकार के "च"
को वीकार कया है। काशतवाय अयाय सह म, जब वगत यूहा के पास पापाइ भचारणी का याय
दखाने आता है, तो यूहा को "मभूम" के एकदम अंत तक ले जाया जाता है, जो 538 से 1798 तक के इतहास
का तनधव करती है। 1798 म आयामक प से थत होकर, यूहा आधुनक बाबुल के याय का वणन
करता है, जो काशतवाय अयाय अठारह क सरी वाणी से आरंभ होता है, जो यह घोषणा करती है क पापाइ
सा ने अपने अनुहकाल का याला भर दया है, और उसका याय फर तब तक चलता रहता है जब तक क



अनुहकाल बंद नह हो जाता—जब चक का पाट समु म फक दया जाता है।

पंत पर पंत, ये तीन पंतयाँ आधुनक बाबुल के अंतम पतन को चत करती ह, जसने आधुनक रोम के
राजाआ के साथ भचार कया है। दानयेल अयाय 11 पापाइ शत का साय देता है, जसम उसे ‘उर का
राजा’ के प म तुत कया गया है। काशतवाय अयाय 13 और 14 झूठे भवयता का साय देते ह, और
अयाय 17 और 18 अजगर (दस राजा) क भूमका का साय देते ह। Future for America ारा युत
भवयवाणी का ढांचा उन तीन शतया पर आधारत है जो संसार को हरमगदोन तक ले जाती ह।

बाबेल और बाबुल के दो साी आधुनक बाबुल के भवयसूचक लणा क पहचान कराते ह। वे दो साी एक पोप
के घमंड के बारे म कहते ह, जो वयं को मसीही बताता है और परमेर के मंदर म बैठता है, और अपने आप को
परमेर ठहराता है। वे दो साी उसके अंतम पतन क भी पहचान कराते ह। बाबुल के तीन पा म दशत पोप का
वयं का महमामंडन और उसका अंतम पतन ही भवयसूचक इतहास क  को थापत करते ह।

और उन समया म बत से लोग दण के राजा के व उठ खड़े हागे; और तेरे लोगा म से उपवी लोग भी
दशन को थर करने के लये अपने आप को ऊँचा करगे; परतु वे गर पड़गे। दानयेल 11:14।

अगले लेख म हम बाबुल के तीन पा पर अपनी चचा जारी रखगे।

और मने वग से एक और आवाज़ सुनी, जो कह रही थी, ‘मेरे लोगा, उससे बाहर नकल आओ, ताक तुम
उसके पापा के सहभागी न बनो, और उसक वपयाँ तुम पर न आएँ। याक उसके पाप वग तक पचँ गए
ह, और परमेर ने उसक अधमताआ को याद कया है। जैसा उसने तुहारे साथ कया, वैसा ही तुम भी उसके
साथ करो; और उसके कमा के अनुसार उसे गुना तदान दो—जस याले को उसने भरा है, उसी म उसे गुना
भर दो। जतना उसने अपने आप को महमा दी है और भोग-वलास म जीती रही है, उतना ही उसे यातना और
शोक दो; याक वह अपने मन म कहती है, ‘म रानी बनकर बैठ ,ँ म वधवा नह ,ँ और मुझे कोइ शोक न
होगा।’ इसलए उसक वपयाँ एक ही दन म आएँगी—मृयु, शोक, और अकाल; और वह पूरी तरह आग से
भम कर दी जाएगी, याक जो भु परमेर उसका याय करता है, वह बलवान है।’ काशतवाय 18:4–8.


